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THE CONTENT OF 139251 13°aN

According to the excerpt from the N7%2J that we studied last week, the prayer of 13°2N
137291 consisted of two lines at the time that N2PY *27 composed it; i.e.
FINR RN 79 125 1N 1305m 120aN
AP5y Brn Tapmb 13950 130aN
Over time, additional lines were added and some of the lines became part of other nen.
Sephardim recite four such lines as part of [1AMN each day:
AN NN 120N 13058 19aR— 108D N2 Aeah N 0YER N2Y0) DFTIAN N5D
YITIANT D FTPDNT N IDING 12T DYBT N NN KON 700 125 1PN 1305
77 MR 112907 0395 T N2 S (2 ,713) 19RT PPN 97D P9 Nriyna
NONR 791 135 198 12550 193K TN 1938 13090 1938 N P T, MIpa N Mona
Y1372 DIDD NI 131 P13 ND MR DN 27N LIP3 105D O 1305 13038 NN
299N DINDN P WMNI (27,2 27T DB

Transiation: The reason to recite the lines Aveinu Malkeinu Aveinu Ata, Aveinu Malkeinu Ain 1.anu
Melech Ata ete. after reciting Shemona Esrei is based on what we learned in Maseches Ta’Anis (25b)
Rabbi Eliezer once stepped down before the Ark and recited the Shemona Esrei of twenty-four Brachos for
fast days and bis prayer was not answered. Rabbi Akiba stepped down after him and exclaimed: Onr
Father, our King, You are onr Father, Our Father, our King, we have no King but Y ou, our Father, our
King, have mercy upon us; and bis prayer was answered. After reciting those three lines of Aveinn

Malkeinu, we continue with V" Anachnu Lo Naidah etc. which is a verse from Divrei Ha’Y amim (2, 20,
12) and then recite a variety of verses from Tehillim.

1IN DAY 27 notes that some began their recitation of PIMY9D with similar lines:
MNAR FOW POIND INT T MIMOD M- RtIYN 9D (DD 1IN DAY 37 97D
LA 11297 MmPD NPANAaY LMMSDa Drnm 8ON BIM PR MSDS manT 1ana
W LT DY RANAN PDIRRNE ©0.701D5 1382 DY N DM 8D 1 mnne we
JINDM 3123038 135 190 35 Br7 13955 103N AN 103N 1305 1038 8 PR mnn
YD MMSD N LRIP 935 DM 27 M50 231 7 NN 9D A1 031305 115 Hrn

aYYa ame

Translation: 1t is appropriate to recite Selichos on fast days. When the prayer leader reaches the Bracha of
Chanun Ha’Marbeh 1.5’ oach, he does not recite the ending Bracha. Instead , he begins to recite Selichos.
The opening lines of Selichos are subject to custom. Some begin Selichos by saying: Lo B’ Chesed 17’Lo
B°Ma’Asim Bann Liphanecha. Some begin by saying: Asanu Al Shinicha. Others begin as follows:
Aveinu Malkeinu Aveinu Ata Rachem Aleinu; Selach Lanu Aveinu Ki Chatanu, Michal 1anu
Malkeinu Ki Pashann Ki Ata Hashem Tov, etc., and the prayer leader recites whichever Selichos he deems
appropriate for that day.
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Currently, TIDWN MDI] recites 139251 1392 on fast days and on the WD M2 MA2Y.
Their version includes 44 lines. Sephardim generally include 32 lines except that Moroccan
Jews recite only 31 lines. They omit the line: 13321 13°3M 129251 173N, N1 A0 includes

30 lines. Yemenite Jews have some unique customs concerning the recital of 137053 103N,
The first 29 lines are recited responsively. The 238 M9 recites the first part of every
line and the congregation responds with the words: 139251 139aN:

;130512 1292N 77107 1INDM 11971 137aN
;130512 12°2N AAN KON 770 15 1PN
21951 103N T 18k 1Y MY

They then conclude with the following four lines that are read out loud in unison. They
also follow this practice every day before reciting Y73 N5 13M3N) as part of 1NAMN.

SN 1372N 1305 AN

SN NON 771 135 18 1295 130N

;305D B 12958 10aN

BT D13 w1k TR 1Y WY DWYH 132 1N 9D 113D 133 11051 103N
RRAATY

Let us compare the content of several versions of 139951 13°aN. Tt is clear that lines were
added to fit the needs of each community. The earliest version of the expanded form of
13951 13°aN is found in JINJ RBARY 29 979D, It includes 25 lines:

59N 2TDm o ]3N NPT 132512 137 2RI=TIRT WNT 1TD (D3DT) PRI DAY 27 77D

107 1INDMA TN AN .1

TIAN RO T 1D PN o AN 2
e 1!k 13y My uabn AN 3
P MM 30 B2 12050 AN 4
MW M 00Y BM 3 AN LS
APNIL PR e Sna uabn aN .6
AN NRY DT 1IN AR T

Y HImS NIEN M5 1A AN 8
NS DM XY 13O AR .9
72 %331 DAY 29 127 192 11951 102K .10
33N DY 00 M 1305 1A 1]

D33P RO Tapnb MY 122510 10aN .12
21307 913 125 P 13a5m 130aN 13

NIMN2IM VY DI 13351 193N 14
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A5 S A50 1305 130aN 15

IPIY TIID WPYD 73PN A 133515 12038 .16
:723D5 MY AR 137 1305 120aN .17
:D¥M 9502 13205 13051 AN .18

11701 75D 11213 13951 193N .19

;P13 95D 13213 13951 133N .20

;175521 D178 7503 13205 13a%) 10aN 21
12D AP 127 MMM 1305 AN .22
210550 NR 29N 5P 12550 AN .23
(D13 AW 1um Y 1305 12038 24

A3OP DAY DY PEnn (pab ey 1355 AN .25

The "M TR provides for 35 lines. Some of the additional lines may have been
triggered by Anti-semitic incidents while others may have stemmed from the dangers of

epidemics. Both themes are heavily represented:
WIWER DD NPY M D (DININ) DINDY 12037 13905 1R 189D BN I
AN BRY 1300 2385 NPY T A1p3 KDY NPIYN 71 NAN BY LN%AYN NoDna
F91DN2 AP INTL DY DY 1T 1Y 1D TOM Y MY 57K L TIDD 13Nmn 13035
TR YH DYDY B O T DY 1D DI

7107 1INDM 129951 1N

TIAR RN 79 15 PN N

e 1 oM 1Y Y BN

PP M 539305 b N

NIOPM 192NN NYY DT BN

NINRI MIRWMD DR N

33TV 1R 1D DIND N

3YMIT 5 DY DYIDN BN

5P oM A8 5 90 N
P73 91208 T NP 23RN 2P 37 2T 9 N
Y 25Im 55 b ANIDN A BN .
TSN D DI N .
ANy 535 MhoY D N
MITAI PN YN
AP DY 53 22377 PHANI P N
P TIID PP N2V A N

NCRR-"NRS - N R N SUR R

[ T o W = W oGy S Gy Y
AN LD AW NN = O
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'DY2 0% 9503 13N BN
252 1DD2 AN N

;MM DD 13° 30D BN

1129521 D379 1902 1 AN N

TN PP 95D 192N N

12D AP 125 MaRT N

Y W 1P BT N

W 1D BT N

AN 1P B N

D15 DM DI AP YA BN

A05DN NN I3 BN Hap N

;DY P pab Y N

APHY NP NI D1an e 1k ey N

NIpR RO BN Tanb Ty N

DIV IO Y N

NINDDN NN NP NBMA 30D DN NI 7N

ID5M TP 1N DN NI N

IPIDOM TPHAN YW 1NN AP DY NN YT RN R

TPV AW PN 1AV WY TOM FTPTE 132 PN 0D 1031 12031 1N

The version of 13271 1392N recited as part of T2WN MDD can be traced to the following:

A7
18
.19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
.30
31
32
33
34
35

17D RSP TIMY (@11 AN N PP e vpb

;77305 13NBM 1305 103N

,ION NDR 700 15 PN N

;T IR 1Y Y N

;712 T 105y WM BN

D 19 D by Sra N

NINIY Mawms Hua v

33NN NBY 257 N

33780 1IBPD AYD DIND

N300 prewm A by mhy .

;71712 93200 DO AW DI 2T AP 39 137 1195

R N SR SR

10

1. Rabbi Joseph ben Moses was born in 1423 in Hoechstadt, Bavaria, He studied under Rabbi Jacob Weil, Rabbi Judah Mintz,

and Rabbi Joseph Colon, although his principal teacher was Rabbi Israel Issetlein. Rabbi Joseph's biography of Rabbi

Isserlein, Leket Yosher, is a compendium of vignettes, notes, customs, responsa, etc., about his beloved teacher. He died ca.

1490.
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,TNPMaN D0 P

;270385 mabw mawrna R

A3y 535 Srm mbo

;T3P T BN PP N3P AL

N2 v 5 DY Penna P

13307703 Y pp

;7Y °5m5 mabe mNIen Ao

,TM1972 130 R

DI 19008 NOB

3D 13999 By Hism

J3MIN DY 0D M

,2207P2 Y 15 MBn

,TY ORI 17 B, IS 17D B

10950 NN 118921 29BMRa 93P 10 BRI DI kP paw
;77355 231 o1 1A

,0729% %11 ’D2 132N

,A13'D3 33N>

;T2 P90 /D2 11anD

W 1IN D2 130D

;7123521 110379 'D2 132N

305505 DA P [N

;77385 1187 DA MY NN YR NN
,70305 01 1N 5N

ST O By DU 1pnb ey

;27 DY Do D ek Iy

;TR 2YTD BY D921 N OND (IR ey
,2TIDW TP 07 NP3 1005 D)

;123015 N9 Tapmb ey

SR T3V Y (N1 NN DAY 1 77D 1172Y)
;D207 Joarn 1mk ey

N30Y NP3 NI 237 51T e (und ey
D3PV TOM FIPTR 30 Y DY 132 PN 0D 13031 133

A1
A2
13
14
A5
16
A7
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
.30
31
32
33
34
35
.36
37
38
.39
40
41
42

The NAJ that disclosed that R2'PY *29 composed 139251 12°2N included only two lines

of his prayer. The following source claims that in its original form, 139251 1372N consisted
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of 18 lines corresponding to the 18 M2N2 of MALY ML
173251 Y30 AN=1303N (11B) MIN TIT N DT DTN (N3700) D03 18D
ML 7333120351 130N 17 DN, DY 701 172 K7D 18013 7105 VINGA
123 5rm1 ABD 2N RN T FARND I, AP 10N A0 IM N Y
TM2 T35 WA INDT T3 NIDN mbe 5N BN T3 NS 98D 11302, 1m0
53 11H3 ,IFINT 113 1380 DM, T3 05PN 513,98 Ypn Ta3 1P 01 0y
09T, 7Y 1D MR TA3 MR, TOMN MY T3 TN DI 20NN N2 T3 T
23910 PR 733 139 PR AR 1D 1) DN 130D T s 1D

Translation: The letters of the line: Aveinu Malkeinu Chatanu Liphanecha equal in gematria “Akiva
ben Yosef composed this.” Rabbi Akiva composed 18 lines for the Selicha of Aveinu Malkeinu
corresponding to the 18 Brachos of Shemona Esrei. The line: Aveinun Malkeinn Chaneinn corresponds to
the Bracha of Chonain Ha’Da’As. The line: Ha Chazireinu B Teshuva is linked to the Bracha of
Ha’Rotzeh B Tsehuva. The line that includes the words: Selach Oo’Michal corresponds to the Bracha of
Selach. The line of Kasveinu B Sefer Genla is linked to the Bracha of Go’Ail Yisroel. The line that
includes the words: Shelach Refuah corresponds with the Bracha of Rifa’Ainn. The line that includes the
words: Chadesh Aleinu is linked to the Bracha of Barech Aleinn. "The words in the line: Hareim Keren
correspond to the Bracha of Ti’Kah B Shofar. "The line that includes Bal'ail Mai’Aleinu s linked with
the Bracha of Hasheiva. The words in the line of V""Haser Mi'Menu Y agon V"’ A’Nacha and Kalei Kol
Tza’Ar are linked to the Bracha of Shover Oyvim. The words in the line: Michok B’Ra’Chamecha
correspond to Y ebemu Rachamecha. The words in the line: Hatzmach are linked to Matzmiach Keren
Yeshua. The words: Harem Keren M'Shiechecha are linked to the Bracha V"’ Karno Tarum etc. Keren
Yeshua and the words in the line of Shema Koleinu are linked to the Bracha of Shemab Koleinn.

Two practices that involve the lines of 11251 13°2N are worth noting. One suvh practice
involved omitting several lines of 13251 13928 on IR BNO:

—'R °YD ,TEPN 119D M BN MabT B AN A Y
2o 17 1IN 21 0 553 1D NN 17TDM O 275035 DI N
D91 1IN S mnm D7 W MmN DT O B e M RPN M
TP PR TN INY 1) 2w TR’ Y AT SPIDDY MIDNAM 13) DN DY B v
5o R HHeNmY TP SR T2 HI1p3 TH0em DODmY 2IND 113033 MIH B 13
NN PAMD PR DT NN 120 095 D19 501 DD DN MR NPeNS
13203 8 70305 1INDM 11951 133N DYVMN PRI DI SR 11551 130N DN
D52 WD DYVAMN IFINY 2P QNI DRI 2P 113 1R 0D KDY IMOD 1902
T 19T O BT 23D! D731 11792 DRI DN INY 12090 10N DYVAON PR Nawa)
:279

2. The reason being that WM BN has some elments of MY linked to it.
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Transtation: On Rosh Hashonah morning, we enter synagogue early and recite Pseukei D’ Zimra as we do
on every holiday. Our custom is to recite Shir Ha’Yichud, Anim Zemiros and the Shir Shel Yom before
beginning the morning service. The Shaliach T3ibbur dons a Kittel and begins with Adon Olam sung
with a High Holiday tune. With a similar melody, he chants Birchos Hashachar and Psenke: D Zimra
until Ha’Melech Ha’Y oshev ete. Then a second prayer leader steps forward and recites with a solemn tune
the words beginning Ha’Melech as he is walking to the Amud. He then leads the Shacharis service which
25 similar to the previons night's Arvis service. He also adds Piyuttim. Each place follows its own custom
as to which Piyutim to recite. After the repetition of Shemona Esrei, when Rosh Hashonah falls on a
weekday, the ark is opened and the congregation says the lines of Aveinu Malkeinu. Nevertheless, on Rosh
Hashonab they should omit the line: Aveinu Malkeinu Chatanu Li’Phanecha, the line of Kasveinn
B'Sefer Selicha and the last line: i.e. Ki Ain Banu Ma’Asim, as it is written in Machzorim. Then they
say Kaddish Tiskabel. When Rosh Hashonah falls on Shabbos, no part of Aveinu Malkeinu should be
recited. Hallel is omitted on both Rosh Hashonah and on Y om Kippur since they are days of judgment.

Who instituted the practice of omitting the lines of 3312 ,1’35'7 MNDM 13958 139N
P90 98D and DMWY 132 1N 9D when reciting 13351 13038 on AN BRI
VARYI WA PIRT 1 ANI-DNDIT O 37pH 03137 PIY D — PRI’ oM PR
FAT BN 3575 D7INNT 2N0w 13 13703 N2 Y303 135 D1pn Hon DD DONDn
FMODME 390 1M DD DD 132103 1395 13938 1575 191 1y Nom S 55 By
VTIAT 1071 AN I WNTD DN DI DM 13 MR 5 51 N2

I NBA 5P N2 10 01 A a8 1575 DR M 8D anh mavhe mawna

Translation: Even someone who does not consider himself a sinner feels that bis heart has fallen and is
broken on Yom Kippur. That is why the ARl wrote that on Rosh Hashonah all references to sin should
be omitted and that certain lines of Aveinu Malkeinu such as: Kasveinu B Sefer Selicha and Mechilah be
skipped because requesting forgiveness should only be done in an atmosphere in which sin is the center of
attention. Despite that concern, we still recite on Rosh Hashonab the line: Aveinn Malkeinu
Hachazireinu B’ Teshuva Shlaima 1ephanecha. The ARl did not direct that the line be omitted even
thongh Teshuva is a concern only if one has sinned.

In some YN, the last line of 13251 1393 s printed in small letters. The change in

print was meant to convey that the line should be recited silently. That practice is not
universal as is evidenced by the fact that in many synagogues the line is sung with gusto.

This difference in practice was noted by Dr. Yaakov Rothschild in his article: 1251 13928
in the book: AN A 3935 AONRD, Volume 9, World Zionist Organization, 1968,
page 257:
NAMNT IMI-TIOWNR 372 095 NIBND NIANYD SPIB 2P TN ANTANA I
PR 193D NN RIDITD AT 10 3pY 0,20 Dwn et 120 ,wnoa-
FAMBA AN 52D wANN KIT NI 57187 5192 MNP0 30 790 nepb Naw
PR 1 D 1IN T3 ;7D 17 NNR WM DM 1D PR 1197 5102 [T NI
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UFIDTY Y Y DwPn 15 PR AP DTN R DA% N, M P B AN N
D TN T NPNT AW T AT TR 3002 1920 Faaaan Mapya N
2 Iawn DA% 29I DD N IR oM TS Y Y’

Translation: The last line of Aveinu Malkeinu serves as a natural transition to Tachanun and is recited
according to Nusach Ashkenaz-like Tachanun-silently. The great composer of parables, Rabbi Y aakov
Kranz, the Maggid from Dubno, compared the recital of the last line of Aveinn Malkeinu to a purchaser
who arrives at the market to purchase a large lot of goods. He negotiates for the goods in a loud voice and
only when the time to pay arrives does he quietly admit to his vendor that he has no money and asks if be
can have the merchandise on credit. So too we act towards G-d.  We put forward a long list of requests but
n the end we admit quietly “we do not have enough good deeds in our account to justify our requests but can
you do us a favor and still fulfill our requests?” The practice to recite the line quietly is not universal
because so many enjoy singing the tune for the line. By singing the line loudly and vigorously, the words:
“Asei Imann Tzedaka V" Chesed V" Hoshi’Ainu” bring to a dramatic close this very important prayer.
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